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24 октября24 октября

9.30 – 10.00 � ðåãèñòðàöèÿ ó÷àñòíèêîâ
(Êðàñíûé çàë ÐÀÍ)

10.00 – 14.00 � ïëåíàðíîå çàñåäàíèå
(Êðàñíûé çàë ÐÀÍ)

14.00 – 15.00 � îáåä

15.00 – 18.00 � ðàáîòà ñåêöèé:

� «Публикации источников по истории и культуре 
славянских народов: историография и современ-
ные практики» (ауд. 727)

� «Славяне и их соседи в Средние века и Раннее 
Новое время» (ауд. 1406)

� «Балканы и Османская империя» (ауд. 806)
� «Проблемы восточнославянской этнонимии в XVII–

XX веках» (ауд. 813)
� «История Восточной Европы после Второй мировой 

войны» (ауд. 1827)
� «Пленарное заседание лингвистической секции»; 

«Этимология и акцентология» (ауд. 901)
� «Проблемы поэтики славянских культур: современ-

ные подходы» (ауд. 815)
� «Вопросы преподавания славистики» (ауд. 827)

18.30 � íåôîðìàëüíîå îáùåíèå ó÷àñòíèêîâ

� � �
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25 октября25 октября

10.00 – 14.00 � ðàáîòà ñåêöèé:

� «История славяноведения и историография», 
«Современная историография» (ГПИБ,
зал «Под сводами»)

� «Славянские народы Центральной и Юго-
Восточной Европы: 1918–1945 гг.» (ауд. 727)

� «Диалектология, языковые контакты, языковая 
ситуация» (ауд. 901)

� «50 лет изучения межславянских литературных и 
культурных связей. Чтения памяти С.В.?Николь-
ского и Л.Н. Будаговой» (ауд. 827, 815)

� «История славянской книжности: язык, текст,
образ» (ауд. 1827)

14.00 – 15.00 � îáåä

15.00 – 18.00 � ïðîäîëæåíèå ðàáîòû ñåêöèé
ïåðâîé ïîëîâèíû äíÿ, à òàêæå:

� Презентация международной коллективной моно-
графии «Современное развитие славянской лек-
сикологии и лексикографии» (М., 2022) (ауд. 901, 
14.30 – 15.00)

� «Заседание Комиссии по лексикологии и лексико-
графии при Международном комитете славистов» 
(ауд. 906, 16.15 – 18.00)

� � �
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26 октября26 октября

10.00 – 14.00 � ðàáîòà ñåêöèé:

� «Многонациональные империи на Балканах:
внутренние вызовы и внешние угрозы» (ауд. 827)

� «Социально-политические движения в истории 
России и Польши» (ауд. 1406)

� «Славянские государства и их соседи в XXI веке» 
(ауд. 727)

� «Этнолингвистика» (ауд. 901, 10.00 – 14.00)
� «50 лет изучения межславянских литератур-

ных и культурных связей. Чтения памяти С.В. 
Никольского и Л.Н. Будаговой» (Российский госу-
дарственный гуманитарный университет)

� «История славянской книжности: язык, текст, об-
раз» (ауд. 1827)

14.00 – 15.00 � îáåä

15.00 – 18.00 � ïðîäîëæåíèå ðàáîòû ñåêöèé
ïåðâîé ïîëîâèíû äíÿ, à òàêæå:

� «Синхронные исследования славянских языков» 
(ауд. 901, 15.00–18.00)

18.00 � ïîäâåäåíèå èòîãîâ Ñîâåùàíèÿ (àóä. 901)

� � �
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10.00 – 14.00
Êðàñíûé çàë ÐÀÍ

Ïðèâåòñòâåííûå ñëîâà

Íèêèôîðîâ Êîíñòàíòèí Âëàäèìèðîâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Российское славяноведение:Российское славяноведение:
университеты и академические институтыуниверситеты и академические институты

�
Àíàíüåâà Íàòàëèÿ Åâãåíüåâíà

(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Проблемы преподавания истории инославянского языкаПроблемы преподавания истории инославянского языка
в российской высшей школе (на материале курсав российской высшей школе (на материале курса

«История и диалектология польского языка»)«История и диалектология польского языка»)
�

Íåíàøåâà Çîÿ Ñåðãååâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Всесоюзные конференции историков-славистов.Всесоюзные конференции историков-славистов.
1962–1990 гг.1962–1990 гг.

�
Ôëîðÿ Áîðèñ Íèêîëàåâè÷

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Восточная и Центральная Европа в эпоху раннегоВосточная и Центральная Европа в эпоху раннего
и в начале развитого средневековья (пути развития)и в начале развитого средневековья (пути развития)

�
Ãèïïèóñ Àëåêñåé Àëåêñååâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ /

Âûñøàÿ øêîëà ýêîíîìèêè, Ìîñêâà)

Из эпиграфики древнего КиеваИз эпиграфики древнего Киева

Пленарное заседаниеПленарное заседание
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15.00 – 18.00
àóä. 727

Ìîäåðàòîð ― Ìåëüíèêîâ Àíäðåé Âàñèëüåâè÷

Ââåäåíñêèé Àíòîí Ìèõàéëîâè÷
(Âûñøàÿ øêîëà ýêîíîìèêè, Ñàíêò-Ïåòåðáóðã /
Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêèé èíñòèòóò èñòîðèè ÐÀÍ)

База данных по русскому летописанию и электронная База данных по русскому летописанию и электронная 
публикация летописейпубликация летописей

�

Áåëÿêîâà Åëåíà Âëàäèìèðîâíà
(Èíñòèòóò ðîññèéñêîé èñòîðèè ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Èçó÷åíèå êàíîíè÷åñêèõ ñáîðíèêîâÈçó÷åíèå êàíîíè÷åñêèõ ñáîðíèêîâ
в современной славистикев современной славистике

�

Ñîêîëîâà Íàòàëüÿ Âèêòîðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Об издании описных книгОб издании описных книг
церковно-монастырских владений и имуществацерковно-монастырских владений и имущества

начала XVIII века как массового источниканачала XVIII века как массового источника
по истории и культуре славянпо истории и культуре славян

(Историография и современные практики)(Историография и современные практики)

СекцияСекция
«Публикации источников по истории«Публикации источников по истории

и культуре славянских народов:и культуре славянских народов:
историография и современные практики»историография и современные практики»
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�

Ïàñêàëü Àëåêñàíäð Äìèòðèåâè÷
(Ðîññèéñêàÿ ãîñóäàðñòâåííàÿ áèáëèîòåêà /

Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

О Каталоге славянских рукописных книгО Каталоге славянских рукописных книг
молдавского и валашского происхождениямолдавского и валашского происхождения

в фондах Отдела рукописей РГБв фондах Отдела рукописей РГБ
(Выпуск 1 Собрание П.А. Овчинникова (фонд № 209)(Выпуск 1 Собрание П.А. Овчинникова (фонд № 209)

�

Ìîðîçîâ Áîðèñ Íèêîëàåâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Царь Федор Иванович Царь Федор Иванович ― «свободитель» «свободитель»
славянских народов.славянских народов.

Об одном тексте из собрания И.А. ШляпкинаОб одном тексте из собрания И.А. Шляпкина
�

Øâåéêîâñêàÿ Åëåíà Íèêîëàåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Памятники права Древней Руси в творчестве Л.В. МиловаПамятники права Древней Руси в творчестве Л.В. Милова
�

Ìåäâåäåâà Òàòüÿíà Âàëåðüåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Франтишек Иезбера (1829–1901) и его деятельностьФрантишек Иезбера (1829–1901) и его деятельность
по популяризации памятников славянской культурыпо популяризации памятников славянской культуры

�

Ñìèðíîâ ßðîñëàâ Åâãåíüåâè÷
(Ãîñóäàðñòâåííûé ìóçåé-çàïîâåäíèê «Ðîñòîâñêèé êðåìëü»,

ßðîñëàâëü)

Балканский путешественник Иосиф Модрич:Балканский путешественник Иосиф Модрич:
записки о России конца XIX веказаписки о России конца XIX века

� � �
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СекцияСекция
«Славяне и их соседи в Средние века«Славяне и их соседи в Средние века

и Раннее Новое время»и Раннее Новое время»

15.00 – 18.00
àóä. 1406

Ìîäåðàòîðû ― Ôëîðÿ Áîðèñ Íèêîëàåâè÷,
Ïîëîíñêèé Äìèòðèé Ãåîðãèåâè÷

Àðçàêàíÿí Ìàðèíà Öîëàêîâíà
(Èíñòèòóò âñåîáùåé èñòîðèè ÐÀÍ, Ìîñêâà),

Ãåðöåí Àíäðåé Àðòåìîâè÷
(Èíñòèòóò ãåîãðàôèè ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Влахи Влахи ― соседи древних славян и венгров соседи древних славян и венгров
�

Ïåòðóõèí Âëàäèìèð ßêîâëåâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

«Хазарская миссия» Константина Философа и крещение «Хазарская миссия» Константина Философа и крещение 
Руси: перипетии историографии XI–XVI вв.Руси: перипетии историографии XI–XVI вв.

�
Âèí Þðèé ßêîâëåâè÷

(Èíñòèòóò âñåîáùåé èñòîðèè ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Понятийно-терминологическая рецепция византийских Понятийно-терминологическая рецепция византийских 
прототипов в средневековом южнославянском и русском прототипов в средневековом южнославянском и русском 

праве как историко-культурное явлениеправе как историко-культурное явление
�

Àíòîíîâ Âëàäèñëàâ Àëåêñååâè÷
(Èíñòèòóò âñåîáùåé èñòîðèè ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Адам Бременский о восточных пределах Славянской землиАдам Бременский о восточных пределах Славянской земли
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�

Òóðèëîâ Àíàòîëèé Àðêàäüåâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Неизвестные источники по истории БелоруссииНеизвестные источники по истории Белоруссии
и Украины XV–XVIII вв. в библиотеках и архивахи Украины XV–XVIII вв. в библиотеках и архивах

Российской ФедерацииРоссийской Федерации
�

Ïîëîíñêèé Äìèòðèé Ãåîðãèåâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Православные издания черногорской типографииПравославные издания черногорской типографии
конца XV в. в контексте отношений последних господарей конца XV в. в контексте отношений последних господарей 
Зеты с Османской империей и Венецианской республикойЗеты с Османской империей и Венецианской республикой

�

Ôèëþøêèí Àëåêñàíäð Èëüè÷
(Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò)

Культы святых и формирование раннемодерных нацийКульты святых и формирование раннемодерных наций
в Центрально-Восточной Европе в Раннее Новое времяв Центрально-Восточной Европе в Раннее Новое время

�

Ìåëüíèêîâ Ãåîðãèé Ïàâëîâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Гусизм как православие: история одного заблужденияГусизм как православие: история одного заблуждения
(от Общины чешских братьев до русских славянофилов)(от Общины чешских братьев до русских славянофилов)

�

Íåìåíñêèé Îëåã Áîðèñîâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Желаемый характер межконфессиональных отношенийЖелаемый характер межконфессиональных отношений
в представлении православных Речи Посполитойв представлении православных Речи Посполитой
накануне заключения Брестской церковной униинакануне заключения Брестской церковной унии

� � �
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СекцияСекция
«Балканы и Османская империя»«Балканы и Османская империя»

15.00 – 17.30
àóä. 806

Ìîäåðàòîð ― Ëåîíòüåâà Àííà Àíäðååâíà

Àâåðüÿíîâ Þðèé Àíàòîëüåâè÷
(Âûñøàÿ øêîëà ýêîíîìèêè, Ìîñêâà)

Мартолосы в османской державе и взаимодействиеМартолосы в османской державе и взаимодействие
христиан и мусульман в рамках этой институциихристиан и мусульман в рамках этой институции

�

Åâñòàôüåâ Íèêèòà Âëàäèìèðîâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Жития балканских мучеников как источникЖития балканских мучеников как источник
по истории межконфессиональных отношенийпо истории межконфессиональных отношений

в Османской империи XVI в. в Османской империи XVI в. 

�

Áîíäàðåíêî Òàòüÿíà Äìèòðèåâíà
(Èíñòèòóò áàëêàíèñòèêè ñ öåíòðîì ôðàêîëîãèè ÁÀÍ,

Ñîôèÿ, Áîëãàðèÿ) 

Отношения мусульман и христиан в болгарских землях Отношения мусульман и христиан в болгарских землях 
в первые века османского владычества по вилайет-наме в первые века османского владычества по вилайет-наме 

трех мусульманских святыхтрех мусульманских святых
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�

Êàøèðèí Âàñèëèé Áîðèñîâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Борьба и гибель османского города:Борьба и гибель османского города:
гарнизон и население крепости Бендеры в условиях осады гарнизон и население крепости Бендеры в условиях осады 

и взятия ее русскими войскамии взятия ее русскими войсками
(по неизвестным документам 1769–1770 гг.) (по неизвестным документам 1769–1770 гг.) 

�

Çàéöåâ Èëüÿ Âëàäèìèðîâè÷
(Èíñòèòóò ðîññèéñêîé èñòîðèè ÐÀÍ),

Ëåîíòüåâà Àííà Àíäðååâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Османский дефтер сбора джизьеОсманский дефтер сбора джизье
с населения хотинской округи 1802 г.с населения хотинской округи 1802 г.

�

Ìåëü÷àêîâà Êñåíèÿ Âàëåðüåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

«Поехали торговать нашу Боснию...»:«Поехали торговать нашу Боснию...»:
к вопросу об официальном визите генерал-губернатора к вопросу об официальном визите генерал-губернатора 

Боснийского вилайета к австрийскому императоруБоснийского вилайета к австрийскому императору
в 1869 г.в 1869 г.

� � �
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СекцияСекция
«Проблемы восточнославянской этнонимии «Проблемы восточнославянской этнонимии 

в XVII–XX веках»в XVII–XX веках»

15.00 – 18.00
àóä. 813

Ìîäåðàòîð ― Ëóêàøîâà Ñâåòëàíà Ñòàíèñëàâîâíà

Îïàðèíà Òàòüÿíà Àíàòîëüåâíà
(Ðîññèéñêàÿ àêàäåìèÿ æèâîïèñè, âàÿíèÿ è çîä÷åñòâà

Èëüè Ãëàçóíîâà /
Èíñòèòóò ðîññèéñêîé èñòîðèè ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Вариативность наименования в РоссииВариативность наименования в России
выходцев из Дунайских княжеств и Балканвыходцев из Дунайских княжеств и Балкан

первой половины XVII в.первой половины XVII в.
�

Ëóêàøîâà Ñâåòëàíà Ñòàíèñëàâîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Термин «Украина» и его дериватыТермин «Украина» и его дериваты
в российских источниках первой половины XVIII в.в российских источниках первой половины XVIII в.

�

Îñòàï÷óê Îêñàíà Àëåêñàíäðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ /

Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Еще раз о «русских» и «русском языке»Еще раз о «русских» и «русском языке»
в исторической литературе:в исторической литературе:

заметки на полях научного перевода с польского языказаметки на полях научного перевода с польского языка
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�
Ëàáûíöåâ Þðèé Àíäðååâè÷,

Ùàâèíñêàÿ Ëàðèñà Ëåîíèäîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

«Черная Русь» и «черноруссы» сенатора П.О. Бобровского «Черная Русь» и «черноруссы» сенатора П.О. Бобровского 
(1832–1905)(1832–1905)

�
Øåâ÷åíêî Êèðèëë Âëàäèìèðîâè÷

(Ôèëèàë Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî
ñîöèàëüíîãî óíèâåðñèòåòà â ã. Ìèíñêå, Áåëîðóññèÿ)

Ужгородская церковная уния 1646 г.Ужгородская церковная уния 1646 г.
как инструмент этнокультурной инженериикак инструмент этнокультурной инженерии

в Карпатской Русив Карпатской Руси
�

Ëåñêèíåí Ìàðèÿ Âîéòòîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Этно- и топонимика Украины в учебных книгахЭтно- и топонимика Украины в учебных книгах
по истории (1870-е по истории (1870-е ― 1910-е годы). 1910-е годы).

Сюжет «присоединение Малороссии в 1654 г.»Сюжет «присоединение Малороссии в 1654 г.»
�

Êëîïîâà Ìàðèÿ Ýäóàðäîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Беженцы из ГалицииБеженцы из Галиции
в оценке российского общественного мненияв оценке российского общественного мнения

в годы Первой мировой войныв годы Первой мировой войны
�

Êîðîòêîâà Äàðüÿ Àëåêñàíäðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Поляки как общностьПоляки как общность
на западнобелорусских землях в межвоенный период:на западнобелорусских землях в межвоенный период:

от религиозного и социального значения к национальномуот религиозного и социального значения к национальному
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�

Áîðèñ¸íîê Åëåíà Þðüåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Некоторые особенности употребленияНекоторые особенности употребления
номинации «малоросс» в УССР периода украинизации номинации «малоросс» в УССР периода украинизации 

�

Äðîíîâ Ìèõàèë Þðüåâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Этнонимы для обозначения разных сегментовЭтнонимы для обозначения разных сегментов
восточного славянства в официальных документахвосточного славянства в официальных документах

и изданиях Общества (обществ) имени А. Духновича и изданиях Общества (обществ) имени А. Духновича 
(1923–2013 гг.)(1923–2013 гг.)

�

Ñëîèñòîâ Ñåðãåé Ìèõàéëîâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Названия местного восточнославянского населенияНазвания местного восточнославянского населения
в материалах общественных и церковных деятелейв материалах общественных и церковных деятелей

Пряшевщины второй половины 1940-х гг.Пряшевщины второй половины 1940-х гг.

� � �
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СекцияСекция
«История Восточной Европы«История Восточной Европы

после Второй мировой войны»после Второй мировой войны»

15.00 – 18.00
àóä. 1827

Ìîäåðàòîð ― Ñòûêàëèí Àëåêñàíäð Ñåðãååâè÷

Âîëîêèòèíà Òàòüÿíà Âèêòîðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Восточная Европа в советской геополитикеВосточная Европа в советской геополитике
после Второй мировой войныпосле Второй мировой войны

�
Åäåìñêèé Àíäðåé Áîðèñîâè÷

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Советско-югославский конфликт 1948–1953 гг.:Советско-югославский конфликт 1948–1953 гг.:
итоги изучения и новые возможностиитоги изучения и новые возможности

(историография, этапы, источники, версии)(историография, этапы, источники, версии)
�

Ëàãíî Àííà Ðîìàíîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Потенциал концепта «фантомные границы»Потенциал концепта «фантомные границы»
в региональных исследованиях славянских странв региональных исследованиях славянских стран

�
Êàíàðñêàÿ Àííà Íèêîëàåâíà

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Восприятие роспуска КПП партактивомВосприятие роспуска КПП партактивом
в Польше и Западной Европе.в Польше и Западной Европе.

По донесению Ф. Мазура 1939 г.По донесению Ф. Мазура 1939 г.
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�

Íîñêîâà Àëüáèíà Ôåäîðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Проблема восточной границы ПольшиПроблема восточной границы Польши
в международном контексте (1939–1945)в международном контексте (1939–1945)

�

Ëîïàòèíà Åëåíà Áîðèñîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Польский вопрос в администрации РузвельтаПольский вопрос в администрации Рузвельта
на исходе Второй мировой войны:на исходе Второй мировой войны:
внутренние и внешние факторывнутренние и внешние факторы

�

Áîíäàðåâ Íèêèòà Âèêòîðîâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Советско-югославская «война карикатур».Советско-югославская «война карикатур».
1948–1953 гг.1948–1953 гг.

�

Òóðûãèíà Íàòàëüÿ Âàëåðüåâíà
(Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò)

Образ Йосипа Броз ТитоОбраз Йосипа Броз Тито
в современной отечественной и зарубежной историографиив современной отечественной и зарубежной историографии

(по публикациям 2013–2023 гг.)(по публикациям 2013–2023 гг.)

� � �
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СекцияСекция
«Лингвистика»«Лингвистика»

Ïëåíàðíîå çàñåäàíèå

15.00 – 16.45
àóä. 901

Ìîäåðàòîð ― Óçåí¸âà Åëåíà Ñåì¸íîâíà

Приветственное слово Приветственное слово ― 
заместитель председателязаместитель председателя

Национального комитета славистов РФНационального комитета славистов РФ
Áåðåçîâè÷ Åëåíà Ëüâîâíà 

�

Òîëñòàÿ Ñâåòëàíà Ìèõàéëîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Славистика Н.И. ТолстогоСлавистика Н.И. Толстого
�

Âåíäèíà Òàòüÿíà Èâàíîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

К вопросу о типологической интерпретации картК вопросу о типологической интерпретации карт
«Общеславянского лингвистического атласа»«Общеславянского лингвистического атласа»

�

Ñîáîëåâ Àíäðåé Íèêîëàåâè÷
(Èíñòèòóò ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé ÐÀÍ /

Ìàðáóðãñêèé óíèâåðñèòåò èìåíè Ôèëèïïà) 

Южнославянские языки в балканском ареале:Южнославянские языки в балканском ареале:
достижения и перспективы исследованийдостижения и перспективы исследований
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�
Ìûçíèêîâ Ñåðãåé Àëåêñååâè÷

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Вариантность в «Словаре русских народных говоров»: Вариантность в «Словаре русских народных говоров»: 
проблемы и решенияпроблемы и решения

16.45 – 17.00 � ïåðåðûâ íà êîôå

17.00 – 18.00
Ìîäåðàòîð ― Ìûçíèêîâ Ñåðãåé Àëåêñååâè÷

Âàðáîò Æàííà Æàíîâíà
(Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Реконструкция праславянского лексического фондаРеконструкция праславянского лексического фонда
и диалектная лексика славянских языкови диалектная лексика славянских языков

(по материалам ЭССЯ 43)(по материалам ЭССЯ 43)
�

Ñàåíêî Ìèõàèë Íèêîëàåâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Праслав. *černъ: рукоять и коренной зубПраслав. *černъ: рукоять и коренной зуб
�

Øàëàåâà Òàòüÿíà Âëàäèìèðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

К этимологии русского прилагательного К этимологии русского прилагательного подлинныйподлинный

�
Íèêîëàåâ Ñåðãåé Ëüâîâè÷

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

К акцентуации личных имен в старовеликорусскомК акцентуации личных имен в старовеликорусском

СекцияСекция
«Этимология и акцентология»«Этимология и акцентология»
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СекцияСекция
«Проблемы поэтики славянских культур: «Проблемы поэтики славянских культур: 

современные подходы»современные подходы»

15.00 – 17.30
àóä. 815

Ìîäåðàòîð ― Êóðåííàÿ Íàòàëèÿ Ìèõàéëîâíà

Ôèëàòîâà Íàòàëèÿ Ìàðàòîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Политика в свете культуры: многообразие ракурсовПолитика в свете культуры: многообразие ракурсов
�

Êóðåííàÿ Íàòàëèÿ Ìèõàéëîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Белорусская литература и литературоведениеБелорусская литература и литературоведение
на современном этапе: концепции и направленияна современном этапе: концепции и направления

�

×åïåëåâñêàÿ Òàòüÿíà Èâàíîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Основные направления изучения словенской литературы Основные направления изучения словенской литературы 
и культуры за последние 10 лет (2012–2022 гг.)и культуры за последние 10 лет (2012–2022 гг.)

�

Ïîëÿêîâ Äìèòðèé Êèðèëëîâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Модели пространстваМодели пространства
(«Центральная Европа», «Балканы», «Славия»)(«Центральная Европа», «Балканы», «Славия»)

и их изучение в современной славистикеи их изучение в современной славистике



III Всероссийское совещание славистов

-22-

�

Ðóìÿíöåâà Îëüãà Ñåðãååâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Номинации и характеристики членов Святого семейства Номинации и характеристики членов Святого семейства 
в текстах польской литературыв текстах польской литературы

как зеркало изменений представлений о святых как зеркало изменений представлений о святых 
�

Âèðåí Äåíèñ Ãåîðãèåâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Кинематограф Польши и соседей в 1970-е, 1990-е,Кинематограф Польши и соседей в 1970-е, 1990-е,
2010-е годы2010-е годы

� � �
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СекцияСекция
«Вопросы преподавания славистики»«Вопросы преподавания славистики»

15.00 – 18.45
àóä. 827

Ìîäåðàòîð ― Øàïêèíà Îëüãà Íèêîëàåâíà

Êîâòóí Åëåíà Íèêîëàåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ /

Ðîññèéñêèé ãîñóäàðñòâåííûé
ãóìàíèòàðíûé óíèâåðñèòåò, Ìîñêâà)

Филологическая славистикаФилологическая славистика
в условиях реформы высшего образованияв условиях реформы высшего образования

�
Æäàíîâñêàÿ Àíàñòàñèÿ Àëåêñàíäðîâíà

(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Педагогический дизайн в высшей школе:Педагогический дизайн в высшей школе:
опыт переработки курсов по славистикеопыт переработки курсов по славистике

�
Òàíðûâåðäè Ìóñòàôà

(Ñòàìáóëüñêèé óíèâåðñèòåò, Ñòàìáóë, Òóðöèÿ)

Преподавание истории России в университетах ТурцииПреподавание истории России в университетах Турции
�

Ðàèíà Îëüãà Âèêòîðîâíà,
Êîòîâà Ìàðèíà Þðüåâíà

(Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò)

Актуальные проблемы преподаванияАктуальные проблемы преподавания
славянских языков и литературславянских языков и литератур

на кафедре славянской филологии СПбГУна кафедре славянской филологии СПбГУ
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�
Ëåïåõèíà Ãàëèíà Èâàíîâíà

(Âîðîíåæñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò)

Спецкурс «Проблемы истории южных и западных славян Спецкурс «Проблемы истории южных и западных славян 
в преподавании в школе» для обучающихся в магистратуре:в преподавании в школе» для обучающихся в магистратуре:

проблемы и перспективыпроблемы и перспективы
�

Ñòàðîñòèíà Åâãåíèÿ Âëàäèìèðîâíà
(Ñàðàòîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Í.Ã. ×åðíûøåâñêîãî)

История преподавания польского языкаИстория преподавания польского языка
и других славянских языкови других славянских языков

в Саратовском государственном университетев Саратовском государственном университете
имени Н.Г. Чернышевскогоимени Н.Г. Чернышевского

�
Øàïêèíà Îëüãà Íèêîëàåâíà

(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

О некоторых парадоксах квантитативности в польской О некоторых парадоксах квантитативности в польской 
языковой картине мираязыковой картине мира

�
Ðûëîâ Ñòàíèñëàâ Àëåêñàíäðîâè÷

(Íèæåãîðîäñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Í.È. Ëîáà÷åâñêîãî)

Преподавание чешского языкаПреподавание чешского языка
в Нижегородском госуниверситете им. Н.И. Лобачевского: в Нижегородском госуниверситете им. Н.И. Лобачевского: 

актуальные проблемыактуальные проблемы
�

Áåëîóñîâà Âàëåíòèíà Âëàäèìèðîâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Дисциплина «Мир чешского языка»Дисциплина «Мир чешского языка»
в практике подготовки бакалавров: новые подходы в практике подготовки бакалавров: новые подходы 

(desiderata a zkušenosti)(desiderata a zkušenosti)
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�
×àðîòà Èâàí Àëåêñååâè÷,

Íàóìîâà Àííà Âëàäèìèðîâíà
(Áåëîðóññêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò,

Ìèíñê, Áåëîðóññèÿ)

Сербистика в Беларуси: история и современностьСербистика в Беларуси: история и современность
�

Âó÷êîâè÷ Åêàòåðèíà Ñåðãååâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Формирование фоновых знаний в курсе сербского языка Формирование фоновых знаний в курсе сербского языка 
как третьего иностранногокак третьего иностранного

�
Èâàíîâà Èðèíà Åâãåíüåâíà

(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Использование современной бардовской поэзииИспользование современной бардовской поэзии
в преподавании сербского языкав преподавании сербского языка

�
Ãëèâèíñêàÿ Âåðà Íèêîëàåâíà

(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Учебно-методическоеУчебно-методическое
и информационное обеспечение дисциплиныи информационное обеспечение дисциплины

«Мир второго иностранного языка (болгарский)»«Мир второго иностранного языка (болгарский)»
�

Ñåðãóíèíà Ìàðèíà Íèêîëàåâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Язык современных болгарских СМИЯзык современных болгарских СМИ
в курсе болгарского языка как иностранногов курсе болгарского языка как иностранного

� � �
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СекцияСекция
«История славяноведения«История славяноведения

и историография»и историография»

10.00 – 13.30

Ãîñóäàðñòâåííàÿ ïóáëè÷íàÿ èñòîðè÷åñêàÿ
áèáëèîòåêà

Çàë «Ïîä ñâîäàìè»

Ìîäåðàòîð ― Ðîáèíñîí Ìèõàèë Àíäðååâè÷ 

Òðèáóíñêèé Ïàâåë Àëåêñàíäðîâè÷
(Äîì ðóññêîãî çàðóáåæüÿ èì. À. Ñîëæåíèöûíà /

Èíñòèòóò ðîññèéñêîé èñòîðèè ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Российское зарубежье и Школа славянских исследований Российское зарубежье и Школа славянских исследований 
при Королевском колледже Лондонапри Королевском колледже Лондона

�

Ãðóçäèíñêàÿ Âèêòîðèÿ Ñåðãååâíà
(Èíñòèòóò âñåîáùåé èñòîðèè ÐÀÍ, Ìîñêâà)

П.Г. БогатыревП.Г. Богатырев
и чехословацкое интеллектуальное окружение:и чехословацкое интеллектуальное окружение:

диалог длиною в жизньдиалог длиною в жизнь
�

Êîâàëåâ Ìèõàèë Âëàäèìèðîâè÷
(Èíñòèòóò âñåîáùåé èñòîðèè ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Материалы по историиМатериалы по истории
советско-чехословацких научных связейсоветско-чехословацких научных связей

в Центральном архиве Словацкой академии наукв Центральном архиве Словацкой академии наук



III Всероссийское совещание славистов

-28-

�

Ìàðíåé Ëþäìèëà Ïåòðîâíà,
Íîñîâ Áîðèñ Âëàäèìèðîâè÷

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

К истории отечественного славяноведения:К истории отечественного славяноведения:
создание Института славяноведения РАНсоздание Института славяноведения РАН

(по архивным документам 1946 года)(по архивным документам 1946 года)
�

Åãîðîâà Êñåíèÿ Áîðèñîâíà
(Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò /

Ðîññèéñêàÿ íàöèîíàëüíàÿ áèáëèîòåêà)

«Требуется не панегирик Гусу и не брань против него»: «Требуется не панегирик Гусу и не брань против него»: 
премия за лучшее сочинение о Яне Гусе в контекстепремия за лучшее сочинение о Яне Гусе в контексте

становления «юбилейной» культуры в Россиистановления «юбилейной» культуры в России
�

Ìàòâååâà Åëåíà Þðüåâíà,
Ïóòÿòèíà Èðèíà Ñåðãååâíà
(Èíñòèòóò íàó÷íîé èíôîðìàöèè

ïî îáùåñòâåííûì íàóêàì ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Отечественная и зарубежная славистикаОтечественная и зарубежная славистика
в библиографических изданиях ИНИОН РАНв библиографических изданиях ИНИОН РАН

�

Àðèñòîâà Ëþäìèëà Þðüåâíà
(Íàó÷íàÿ áèáëèîòåêà

Ìîñêîâñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà
èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà) 

Новые аспекты реконструкции личной библиотекиНовые аспекты реконструкции личной библиотеки
О.М. БодянскогоО.М. Бодянского

�
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СекцияСекция
«Современная историография«Современная историография

и славистика»и славистика»

14.30 – 17.00

Ìîäåðàòîð ― Áåëîâ Ìèõàèë Âàëåðüåâè÷ 

Êàçàê Îëåã Ãåííàäèåâè÷
(Áåëîðóññêèé ãîñóäàðñòâåííûé ýêîíîìè÷åñêèé óíèâåðñèòåò,

Ìèíñê, Áåëîðóññèÿ)

Генезис западнополесского этнополитического движения Генезис западнополесского этнополитического движения 
в Беларуси (конец 1980-х в Беларуси (конец 1980-х ― первая половина 1990-х гг.):  первая половина 1990-х гг.): 

объективные и субъективные факторыобъективные и субъективные факторы
�

Ãðîíñêèé Àëåêñàíäð Äìèòðèåâè÷
(Íàöèîíàëüíûé èññëåäîâàòåëüñêèé èíñòèòóò

ìèðîâîé ýêîíîìèêè è ìåæäóíàðîäíûõ îòíîøåíèé
èì. Å.Ì. Ïðèìàêîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Этногенез белорусовЭтногенез белорусов
в контексте «Истории белорусской государственности»в контексте «Истории белорусской государственности»

�
Øèíàêîâ Åâãåíèé Àëåêñàíäðîâè÷

(Áðÿíñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò)

Изменение концепции возникновенияИзменение концепции возникновения
Русской государственности и народаРусской государственности и народа

в современной украинской историографиив современной украинской историографии
�

Ìåëüíè÷åíêî Òàòüÿíà Ñåðãååâíà
(Èíñòèòóò âñåîáùåé èñòîðèè ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Историография национал-коммунистических партийИсториография национал-коммунистических партий
на Украинена Украине
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�

Áåëîâ Ìèõàèë Âàëåðüåâè÷
(Íèæåãîðîäñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Í.È. Ëîáà÷åâñêîãî)

Публичная история в расколотом обществе:Публичная история в расколотом обществе:
хорватский интернет-портал Historiografi ja.hrхорватский интернет-портал Historiografi ja.hr

�

Âîëîêèòèíà Òàòüÿíà Âèêòîðîâíà,
Ôðîëîâà Ìàðèíà Ìèõàéëîâíà

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Российская историческая болгаристика:Российская историческая болгаристика:
современное состояние и исследовательские перспективысовременное состояние и исследовательские перспективы

�

Êîëîñêîâ Åâãåíèé Àíäðååâè÷
(Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò)

Центры изучения славистики и балканистикиЦентры изучения славистики и балканистики
в Санкт-Петербургев Санкт-Петербурге

� � �
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СекцияСекция
«Славянские народы«Славянские народы

Центральной и Юго-Восточной Европы:Центральной и Юго-Восточной Европы:
1918–1945 гг.»1918–1945 гг.»

àóä. 727

Óòðåííåå çàñåäàíèå

10.00 – 13.00

Ìîäåðàòîðû ― Ïèëüêî Íàäåæäà Ñåðãååâíà,
Ìîøå÷êîâ Ïåòð Âëàäèìèðîâè÷

Ìàòâååâ Ãåííàäèé Ôèëèïïîâè÷
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

«Регентская Польша» «Регентская Польша» ―
преддверие Второй Речи Посполитой. 1917–1918 гг.преддверие Второй Речи Посполитой. 1917–1918 гг.

�

Ëàííèê Ëåîíòèé Âëàäèìèðîâè÷
(Èíñòèòóò âñåîáùåé èñòîðèè ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Антиславянские иллюзии германской Ostpolitik 1918Антиславянские иллюзии германской Ostpolitik 1918
�

Ìîøå÷êîâ Ïåòð Âëàäèìèðîâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Участие французских славистовУчастие французских славистов
в чешско-словацком национальном движениив чешско-словацком национальном движении

за границей в годы Первой мировой войныза границей в годы Первой мировой войны
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�
Ñèëêèí Àëåêñàíäð Àëåêñàíäðîâè÷

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Германские и британские дипломатыГерманские и британские дипломаты
о сербско-хорватских отношениях в Королевстве СХСо сербско-хорватских отношениях в Королевстве СХС

в 1920-е годыв 1920-е годы
�

Ãóñåâ Íèêèòà Ñåðãååâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Болгария глазами А.Т. Аверченко:Болгария глазами А.Т. Аверченко:
текст в контексте 1922 г.текст в контексте 1922 г.

�

Ëîáà÷åâà Þëèÿ Âëàäèìèðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Женский вопрос в Королевстве сербов,Женский вопрос в Королевстве сербов,
хорватов и словенцев (1918–1929 гг.)хорватов и словенцев (1918–1929 гг.)

�

Ñòàíêîâ Íèêîëàé Íèêîëàåâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

«Пражский» проект«Пражский» проект
создания Института славяноведения в СССР.создания Института славяноведения в СССР.

1926–1928 гг. 1926–1928 гг. 
�

Ñåðàïèîíîâà Åëåíà Ïàâëîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

I съезд славянских филологов в Праге в 1929 г.I съезд славянских филологов в Праге в 1929 г.

13.00 – 14.00 � îáåä

�
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Äíåâíîå çàñåäàíèå

14.00 – 16.00

Ìîäåðàòîðû ― Òèìîôååâ Àëåêñåé Þðüåâè÷,
Ñèëêèí Àëåêñàíäð Àëåêñàíäðîâè÷

Ñòûêàëèí Àëåêñàíäð Ñåðãååâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Югославский госпроектЮгославский госпроект
и венгерско-югославские отношенияи венгерско-югославские отношения
глазами адмирала Миклоша Хортиглазами адмирала Миклоша Хорти

�

Ïàðôèðüåâ Äìèòðèé Ñòàíèñëàâîâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Галицийские русофилы в политике межвоенной Польши Галицийские русофилы в политике межвоенной Польши 
(1923–1939 гг.)(1923–1939 гг.)

�

Êóçüìè÷åâà Àíàñòàñèÿ Åâãåíüåâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Польский проект морального разоруженияПольский проект морального разоружения
в межвоенный периодв межвоенный период

�

Ïèëüêî Íàäåæäà Ñåðãååâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ)

Основные аспекты идеологии словенского домобранства. Основные аспекты идеологии словенского домобранства. 
1943–1945 гг.1943–1945 гг.
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�

Òèìîôååâ Àëåêñåé Þðüåâè÷
(Óíèâåðñèòåò Áåëãðàäà)

Трансформация русской эмиграции в ЮгославииТрансформация русской эмиграции в Югославии
в русское национальное меньшинство.в русское национальное меньшинство.

1944–1954 гг. в контексте формирования общих трендов 1944–1954 гг. в контексте формирования общих трендов 
русско-сербских отношений и взаимовосприятиярусско-сербских отношений и взаимовосприятия

в ХХ векев ХХ веке
�

Áîðèñ¸íîê Þðèé Àðêàäüåâè÷
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Польско-белорусские противоречияПольско-белорусские противоречия
первой половины ХХ века в освещении современнойпервой половины ХХ века в освещении современной

белорусской историографиибелорусской историографии

� � �
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СекцияСекция
«Диалектология, языковые контакты, «Диалектология, языковые контакты, 

языковая ситуация»языковая ситуация»

10.00 – 13.30
àóä. 901

Ìîäåðàòîð ― Ïèëèïåíêî Ãëåá Ïåòðîâè÷

Áóêðèíñêàÿ Èðèíà Àíàòîëüåâíà,
Êàðìàêîâà Îëüãà Åâãåíüåâíà

(Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Русско-белорусское пограничье:Русско-белорусское пограничье:
история изучения и лексическое своеобразиеистория изучения и лексическое своеобразие

(на материале южнопсковских и севернобелорусских говоров)(на материале южнопсковских и севернобелорусских говоров)
�

Íîâèêîâà Ëþäìèëà Íèêîëàåâíà
(Òâåðñêîé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò)

Современный языковой ландшафт Тверской области:Современный языковой ландшафт Тверской области:
по следам В.И. Даляпо следам В.И. Даля

�
Ãàëüöîâà Äàðüÿ Íèêîëàåâíà

(Âîðîíåæñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò)

Наименования хозяйственных построекНаименования хозяйственных построек
в аспекте мотивированности на материале документов в аспекте мотивированности на материале документов 

XVII–XVIII вв. и современных воронежских говоровXVII–XVIII вв. и современных воронежских говоров
�

Êîêîíîâà Àííà Áîðèñîâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà) 

Общерусское слово СОН в архангельских говорахОбщерусское слово СОН в архангельских говорах
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11.30 – 11.45 � ïåðåðûâ íà êîôå

Êîíäðàòåíêî Ìèõàèë Ìèõàéëîâè÷
(Èíñòèòóò ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé ÐÀÍ,

Ñàíêò-Ïåòåðáóðã)

Славянские народные обозначения времениСлавянские народные обозначения времени
�

Êîëîñîâà Âàëåðèÿ Áîðèñîâíà
(Åâðîïåéñêèé Óíèâåðñèòåò â Ñàíêò-Ïåòåðáóðãå /

Èíñòèòóò ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé ÐÀÍ,
Ñàíêò-Ïåòåðáóðã)

Потенциал базы данных PhytoLexПотенциал базы данных PhytoLex
в изучении славянских фитонимовв изучении славянских фитонимов

�

Òåóø Îëüãà Àíàòîëüåâíà
(Óðàëüñêèé ôåäåðàëüíûé óíèâåðñèòåò

èì. Ïåðâîãî Ïðåçèäåíòà Ðîññèè Á.Í. Åëüöèíà, Åêàòåðèíáóðã)

Историческое словообразование русского языкаИсторическое словообразование русского языка
на праславянском фонена праславянском фоне

�

Êðþ÷êîâà Îëüãà Þðüåâíà
(Ñàðàòîâñêèé íàöèîíàëüíûé èññëåäîâàòåëüñêèé óíèâåðñèòåò

èì. Í.Ã. ×åðíûøåâñêîãî)

Саратовская диалектологическая школа:Саратовская диалектологическая школа:
развитие научных парадигмразвитие научных парадигм

13.30 – 14.30 � îáåä

�
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Ïðåçåíòàöèÿ
ìåæäóíàðîäíîé êîëëåêòèâíîé ìîíîãðàôèè 

«Ñîâðåìåííîå ðàçâèòèå ñëàâÿíñêîé ëåêñèêîëîãèè 
è ëåêñèêîãðàôèè» (Ì., 2022)

14.30 – 15.00
àóä. 901

Äîêëàä÷èê ― ×åðíûøåâà Ìàðãàðèòà Èâàíîâíà

Äíåâíîå çàñåäàíèå

15.00 – 18.00

Ìîäåðàòîð ― Øàëàåâà Òàòüÿíà Âëàäèìèðîâíà

Òåð-Àâàíåñîâà Àëåêñàíäðà Âàëåðüåâíà
(Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Показатели локативаПоказатели локатива
ед. числа существительных мужского и среднего родаед. числа существительных мужского и среднего рода

и границы диалектов восточнославянских языкови границы диалектов восточнославянских языков
�

Åðìîëîâà Ìàðèÿ Âàäèìîâíà
(Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Сопоставительный анализ функционирования Сопоставительный анализ функционирования шиши-форм-форм
в двух псковских и одном смоленском говорахв двух псковских и одном смоленском говорах

�

Çàêðåâñêàÿ Âàëåíòèíà Àíàòîëüåâíà
(Òþìåíñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò)

Архангельские говорыАрхангельские говоры
и некоторые славянские литературные языкии некоторые славянские литературные языки

с точки зрения функционирования видов глаголас точки зрения функционирования видов глагола



III Всероссийское совещание славистов

-38-

�
Êíÿçåâ Ñåðãåé Âëàäèìèðîâè÷,

Äüÿ÷åíêî Ñâåòëàíà Âëàäèìèðîâíà
(Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Интонация общего вопроса в русских диалектах:Интонация общего вопроса в русских диалектах:
восток – западвосток – запад

�
Èñàåâ Èãîðü Èãîðåâè÷

(Èíñòèòóò ÿçûêîçíàíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Фонетика русского многосложного словаФонетика русского многосложного слова

16.30 – 16.45 � ïåðåðûâ íà êîôå

Êîëåñíèêîâà Åëåíà Âàëåíòèíîâíà
(Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà)

ЛексикаЛексика
«Словаря говора старообрядцев Южной Америки»«Словаря говора старообрядцев Южной Америки»

в аспекте ареального распределения в русских говорахв аспекте ареального распределения в русских говорах
�

Ïèëèïåíêî Ãëåá Ïåòðîâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Свидетельства о языковой ситуацииСвидетельства о языковой ситуации
в нарративах славян-переселенцев в Южной Америкев нарративах славян-переселенцев в Южной Америке

�
Òðåôèëîâà Îëüãà Âëàäèìèðîâíà

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Проблемы сохранения языка и культурыПроблемы сохранения языка и культуры
в болгарских анклавах Румыниив болгарских анклавах Румынии

�
Ñåìåíîâà Àëåêñàíäðà Âñåâîëîäîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Влияние концепцииВлияние концепции
«доминирующего» и «подчиненного» языка на творчество «доминирующего» и «подчиненного» языка на творчество 

представителей современной кашубской литературыпредставителей современной кашубской литературы
� � �
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СекцияСекция
«Заседание Комиссии«Заседание Комиссии

по лексикологии и лексикографиипо лексикологии и лексикографии
при Международном комитете славистовпри Международном комитете славистов»»

16.15 – 18.00
àóä. 906

Ìîäåðàòîð ― ×åðíûøåâà Ìàðãàðèòà Èâàíîâíà

×åðíûøåâà Ìàðãàðèòà Èâàíîâíà
(ïðåäñåäàòåëü Êîìèññèè

ïî ëåêñèêîëîãèè è ëåêñèêîãðàôèè ïðè ÌÊÑ)

О деятельности КомиссииО деятельности Комиссии
после XVI Международного съезда славистовпосле XVI Международного съезда славистов

в Белграде (2018–2023)в Белграде (2018–2023)
�

Ìûçíèêîâ Ñåðãåé Àëåêñååâè÷
(Ðîññèÿ)

Последние издания и исследованияПоследние издания и исследования
�

Ïðèåìûøåâà Ìàðèíà Íèêîëàåâíà
(Ðîññèÿ)

Академическая толковая лексикография в Петербурге: Академическая толковая лексикография в Петербурге: 
текущее состояние и перспективы развитиятекущее состояние и перспективы развития

�
Ùåðáèí Âÿ÷åñëàâ Êîíñòàíòèíîâè÷

(Áåëîðóññèÿ)

Проблема совершенствованияПроблема совершенствования
лексикографической методологии путем учеталексикографической методологии путем учета

результатов междисциплинарных исследованийрезультатов междисциплинарных исследований
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�

ßêóøêèíà Åêàòåðèíà Èâàíîâíà
(Ðîññèÿ)

Новый большой сербско-русский словарьНовый большой сербско-русский словарь
(общая концепция и проблемы(общая концепция и проблемы

лексикографического описания)лексикографического описания)
�

ßíóðèê Ñàáîëü÷
(Âåíãðèÿ)

Вопросы представления псевдоанглицизмовВопросы представления псевдоанглицизмов
в современной русской и сербской лексикографиив современной русской и сербской лексикографии

�

Ïåòðîâè÷ Ñðäæàí
(Ñåðáèÿ)

О проблемах семантизации православной лексикиО проблемах семантизации православной лексики
в двуязычных словаряхв двуязычных словарях

(на материале русского и сербского языков)(на материале русского и сербского языков)

� � �



25 октября

-41-

СекцияСекция
«50 лет изучения межславянских«50 лет изучения межславянских

литературных и культурных связей. литературных и культурных связей. 
Чтения памяти С.В. НикольскогоЧтения памяти С.В. Никольского

и Л.Н. Будаговойи Л.Н. Будаговой»»

Ïëåíàðíîå çàñåäàíèå

10.00 – 11.30
àóä. 827

Ìîäåðàòîðû ― Êîâòóí Åëåíà Íèêîëàåâíà,
Ñòàðèêîâà Íàäåæäà Íèêîëàåâíà

Приветственное слово Приветственное слово ―
заместитель директора Института славяноведения РАНзаместитель директора Института славяноведения РАН

Óçåí¸âà Åëåíà Ñåì¸íîâíà 

�

Êîâòóí Åëåíà Íèêîëàåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ /

Ðîññèéñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ãóìàíèòàðíûé óíèâåðñèòåò, 
Ìîñêâà)

Сопоставительное славянское литературоведение:Сопоставительное славянское литературоведение:
срез 1973 годасрез 1973 года

�

Ïîñïèøèë Èâî
(Óíèâåðñèòåò èì. Ò.Ã. Ìàñàðèêà, Áðíî, ×åõèÿ)

Памяти русских славистов и богемистовПамяти русских славистов и богемистов
Сергея Никольского и Людмилы БудаговойСергея Никольского и Людмилы Будаговой
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�
Øåøêåí Àëëà Ãåííàäüåâíà

(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà /

Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Литературные связиЛитературные связи
как фактор национального литературного процессакак фактор национального литературного процесса

(на примере македонской литературы 1945–1970-х гг.)(на примере македонской литературы 1945–1970-х гг.)
�

Øèðîêîâà Ëþäìèëà Ôåäîðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Теория сравнительного изучения литературыТеория сравнительного изучения литературы
Диониза Дюришина и ее роль в литературоведенииДиониза Дюришина и ее роль в литературоведении

1970–1980-х гг.1970–1980-х гг.
�

Ïåñêîâà Àííà Þðüåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Русско-словацкие литературные связиРусско-словацкие литературные связи
в работах отечественных исследователейв работах отечественных исследователей
во второй половине XX в. во второй половине XX в. ― начале XXI в. начале XXI в.

11.30 – 11.40 � ïåðåðûâ

Óòðåííåå çàñåäàíèå

11.40 – 13.40
àóä. 827

Ìîäåðàòîðû ― Øåøêåí Àëëà Ãåííàäüåâíà,
Òèõîâà Êðåìåíà

Êàëèãàíîâ Èãîðü Èâàíîâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Академик Н.С. ДержавинАкадемик Н.С. Державин
и начало советской литературоведческой болгаристикии начало советской литературоведческой болгаристики
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�
Ëóíüêîâà Íàòàëüÿ Àëåêñàíäðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Вклад В.И. ЗлыдневаВклад В.И. Злыднева
в развитие отечественной литературоведческойв развитие отечественной литературоведческой

болгаристикиболгаристики
�

Ìàëüöåâ Ëåîíèä Àëåêñååâè÷
(Áàëòèéñêèé ôåäåðàëüíûé óíèâåðñèòåò èì. È. Êàíòà,

Êàëèíèíãðàä)

Базыли Бялокозович Базыли Бялокозович ― исследователь польско-русского  исследователь польско-русского 
литературного и культурного пограничьялитературного и культурного пограничья

�
Õìåëüíèöêèé Íèêîëàé Íèêîëàåâè÷

(Áåëîðóññêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò,
Ìèíñê, Áåëîðóññèÿ)

Белорусско-польские литературные связиБелорусско-польские литературные связи
конца ХХ – начала ХХI в.: феномен С. Песецкогоконца ХХ – начала ХХI в.: феномен С. Песецкого

�
Ôèðñîâ Åâãåíèé Ôåäîðîâè÷

(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Научные связи отечественныхНаучные связи отечественных
и чехо-словацких славистови чехо-словацких славистов

в преддверии Пражской весны и в последующий период в преддверии Пражской весны и в последующий период 
(по материалам личного архива А.Х. Клеванского)(по материалам личного архива А.Х. Клеванского)

�
Óñà÷åâà Àíàñòàñèÿ Âèêòîðîâíà

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

М.В. Фридман и отечественная румынистикаМ.В. Фридман и отечественная румынистика

13.40 – 14.30 � îáåä
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Ñåêöèÿ 1

14.30 – 16.30
àóä. 827

Âåäóùèå ― Êàëèãàíîâ Èãîðü Èâàíîâè÷,
Äðîáûøåâà Ìàðèíà Íèêîëàåâíà 

Òèõîâà Êðåìåíà
(Ìåäèöèíñêèé óíèâåðñèòåò, Ñîôèÿ, Áîëãàðèÿ),

Òèõîâ Òîäîð (Ñîôèÿ, Áîëãàðèÿ)

Фрагменты старославянской литературыФрагменты старославянской литературы
и болгарской поэзии в конце IX и болгарской поэзии в конце IX ― в начале Х вв. в начале Х вв.

�
Âåðøèíèí Êîíñòàíòèí Âëàäèìèðîâè÷
(Èíñòèòóò ðîññèéñêîé èñòîðèè ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Западнорусские переводы с латинских оригиналов:Западнорусские переводы с латинских оригиналов:
новые находкиновые находки

�
Äðîáûøåâà Ìàðèíà Íèêîëàåâíà

(Ëåíèíãðàäñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. À.Ñ. Ïóøêèíà, Ñàíêò-Ïåòåðáóðã)

Комедия М. Држича «Дундо Марое»Комедия М. Држича «Дундо Марое»
в переводах на языки мирав переводах на языки мира

�
Øàïîøíèêîâ Âëàäèìèð Íèêîëàåâè÷

(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ëèíãâèñòè÷åñêèé óíèâåðñèòåò)

Славянские литературно-музыкальные взаимодействияСлавянские литературно-музыкальные взаимодействия
в европейском культурном контексте. Русская песняв европейском культурном контексте. Русская песня

�
Åãîðîâà Êñåíèÿ Áîðèñîâíà

(Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò)
Влияние польской традиции на литературные опыты Влияние польской традиции на литературные опыты 

Ф.М. РындовскогоФ.М. Рындовского
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Ñåêöèÿ 2

14.30 – 16.30
àóä. 815

Ìîäåðàòîðû ― Ñòàðèêîâà Íàäåæäà Íèêîëàåâíà, 
Ôàòòàõîâà Àèäà Æàâäàòîâíà 

Ñòàðèêîâà Íàäåæäà Íèêîëàåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ /

Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà, Ìîñêâà)

Славянская муза в восприятии словенских поэтовСлавянская муза в восприятии словенских поэтов
(по материалам издания «Песнь Орфея»)(по материалам издания «Песнь Орфея»)

�
Ñîçèíà Þëèÿ Àíàòîëüåâíà

(Áèáëèîòåêà èíîñòðàííîé ëèòåðàòóðû èì. Ì.È. Ðóäîìèíî /
Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Литературные миры и реальность:Литературные миры и реальность:
Серия «Сто славянских романов» на русском языкеСерия «Сто славянских романов» на русском языке

�
Ôàòòàõîâà Àèäà Æàâäàòîâíà

(Ó÷åáíî-íàó÷íàÿ áèáëèîòåêà èì. Â.À. Æóðàâë¸âà
Óäìóðòñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà,

èçäàòåëüñêèé öåíòð «Óäìóðòñêèé óíèâåðñèòåò», Èæåâñê)

Интертекстуальные включения в сборнике эссеИнтертекстуальные включения в сборнике эссе
сербского писателя Йована Дучича «Благо Цара Радована»сербского писателя Йована Дучича «Благо Цара Радована»

и особенности их перевода на русский языки особенности их перевода на русский язык
�

Øàòüêî Åâãåíèÿ Âèêòîðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Русский «след» в произведениях М. ПавичаРусский «след» в произведениях М. Павича
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�

Ìàðàâè÷ Äàâîðêà
(Ãîìèðüå, Õîðâàòèÿ)

Фильм «Враг» Ж. ПавловичаФильм «Враг» Ж. Павловича
по мотивам повести «Двойник» Ф. Достоевскогопо мотивам повести «Двойник» Ф. Достоевского

�

Íÿãîëîâà Íàòàëèÿ
(Âåëèêîòûðíîâñêèé óíèâåðñèòåò èì. ñâ. Êèðèëëà è Ìåôîäèÿ,

Âåëèêî-Òûðíîâî, Áîëãàðèÿ)

Код искусства в поэтике 1960-х.Код искусства в поэтике 1960-х.
Болгарско-хорватские параллелиБолгарско-хорватские параллели

�

Ëåãîòèíà Åëåíà Âëàäèìèðîâíà
(Óôèìñêèé óíèâåðñèòåò íàóêè è òåõíîëîãèé)

Сравнительный анализ поэтикиСравнительный анализ поэтики
романа И. Вазова «Под игом»романа И. Вазова «Под игом»

и «Записок из Мертвого дома» Ф.М. Достоевскогои «Записок из Мертвого дома» Ф.М. Достоевского

� � �
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СекцияСекция
«История славянской книжности:«История славянской книжности:

язык, текст, образ» (ауд. 1827)язык, текст, образ» (ауд. 1827)

Ïîäñåêöèÿ 
«Ñòàðîñëàâÿíñêèé ÿçûê è åãî íàñëåäèå.

Äðåâíåðóññêàÿ ïèñüìåííîñòü»

11.00 – 14.00 
àóä. 1827

Ìîäåðàòîðû ― Åôèìîâà Âàëåðèÿ Ñåðãååâíà,
Ìèøèíà Åêàòåðèíà Àíäðååâíà

Áàðàíîâ Âèêòîð Àðêàäüåâè÷
(Èæåâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé òåõíè÷åñêèé óíèâåðñèòåò

èìåíè Ì.Ò. Êàëàøíèêîâà) 

Славянские средневековые письменные памятникиСлавянские средневековые письменные памятники
как многофункциональный интернет-ресурс:как многофункциональный интернет-ресурс:

корпус «Манускрипт»корпус «Манускрипт»
�

Åôèìîâà Âàëåðèÿ Ñåðãååâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

К изучению способов передачиК изучению способов передачи
греческих сложных лексических единицгреческих сложных лексических единиц

в старославянских текстахв старославянских текстах
�

Ìèøëàíîâ Âàëåðèé Àëåêñàíäðîâè÷
(Ïåðìñêèé ãîñóäàðñòâåííûé íàöèîíàëüíûé

èññëåäîâàòåëüñêèé óíèâåðñèòåò) 

СтарославянизмыСтарославянизмы
в русском полипредикативном синтаксисев русском полипредикативном синтаксисе
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�

Ôåäþêèíà Åëåíà Âëàäèìèðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíñêîé êóëüòóðû ÐÃÓ èì. À.Í. Êîñûãèíà,

Ìîñêâà) 

Кирилло-мефодиевская традицияКирилло-мефодиевская традиция
и современная культурно-языковая реальностьи современная культурно-языковая реальность

польского православияпольского православия

12.30 – 12.45 � ïåðåðûâ íà êîôå

Áóäåííàÿ Åâãåíèÿ Âëàäèìèðîâíà,
Ãóðåâè÷ Êàðîëèíà Èãîðåâíà,

Êàëèíèí Àíàòîëèé Àíäðååâè÷,
Ãåðàñèìîâ Äàíèëà Âèêòîðîâè÷
(Âûñøàÿ øêîëà ýêîíîìèêè, Ìîñêâà) 

Варьирование форм имениВарьирование форм имени
в древнерусском языкев древнерусском языке

�

Ìèøèíà Åêàòåðèíà Àíäðååâíà
(Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Аспектуальная семантикаАспектуальная семантика
простых бесприставочных глаголовпростых бесприставочных глаголов

в диахронической перспективев диахронической перспективе
�

Ïåíüêîâà ßíà Àíäðååâíà
(Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Конструкции с модальным значением необходимостиКонструкции с модальным значением необходимости
в среднерусской письменностив среднерусской письменности

�
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Ïîäñåêöèÿ 
«Öåðêîâíîñëàâÿíñêàÿ êíèæíîñòü.

ßçûê, òåêñòîëîãèÿ è ëèíãâèñòè÷åñêàÿ ðåôëåêñèÿ»

15.00 – 18.00
àóä. 1827

Ìîäåðàòîðû ― Âåðíåð Èííà Âåíèàìèíîâíà,
Ãðèùåíêî Àëåêñàíäð Èãîðåâè÷

Ñèçèêîâ Àëåêñàíäð Âëàäèìèðîâè÷
(Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò)

Фрагменты книги Сираха в южнославянском переводе Фрагменты книги Сираха в южнославянском переводе 
XIV–XV вв.XIV–XV вв.

�

Ãðèùåíêî Àëåêñàíäð Èãîðåâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

РутенизмыРутенизмы
в Правленом церковнославянском Пятикнижии XV векав Правленом церковнославянском Пятикнижии XV века

�

Ñîáîëåâà Àëåêñàíäðà Åâãåíüåâíà
(Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Рутенский элементРутенский элемент
в Виленской Псалтыри первой четверти XVI векав Виленской Псалтыри первой четверти XVI века

16.00 – 16.15 � ïåðåðûâ íà êîôå

Àôàíàñüåâà Òàòüÿíà Èãîðåâíà
(Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Проблемы изученияПроблемы изучения
славянской литургической письменности XI–XIII вв.славянской литургической письменности XI–XIII вв.
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�

Êîðîãîäèíà Ìàðèÿ Âëàäèìèðîâíà
(Áèáëèîòåêà Ðîññèéñêîé àêàäåìèè íàóê, Ñàíêò-Ïåòåðáóðã) 

Судьба Сербской редакции Кормчей книгиСудьба Сербской редакции Кормчей книги
в восточнославянских земляхв восточнославянских землях

�

Ìàêååâà Èðèíà Èâàíîâíà
(Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Порядок слов в атрибутивных словосочетанияхПорядок слов в атрибутивных словосочетаниях
в цикле молитв Кирилла Туровскогов цикле молитв Кирилла Туровского

�

Äîáðîâîëüñêèé Èâàí Ñåðãååâè÷
(Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Акцентуация элемента Акцентуация элемента быбы в новоцерковнославянском в новоцерковнославянском

� � �
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СекцияСекция
«Многонациональные империи на Балканах: «Многонациональные империи на Балканах: 

внутренние вызовы и внешние угрозы»внутренние вызовы и внешние угрозы»

Óòðåííåå çàñåäàíèå

10.00 – 14.00
àóä. 827

Ìîäåðàòîð ― Èñêåíäåðîâ Ïåòð Àõìåäîâè÷

Àíøàêîâ Þðèé Ïåòðîâè÷
(Ñàìàðñêèé ôåäåðàëüíûé èññëåäîâàòåëüñêèé öåíòð ÐÀÍ)

Русско-черногорские отношения в XVIII Русско-черногорские отношения в XVIII ― начале ХХ вв.  начале ХХ вв. 
в дореволюционных, советских, современных российских в дореволюционных, советских, современных российских 

и российско-черногорских публикациях документови российско-черногорских публикациях документов
�

Êóäðÿâöåâà Åëåíà Ïåòðîâíà
(Èíñòèòóò ðîññèéñêîé èñòîðèè ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Новые материалы о турецко-египетском кризисе 1833 г.Новые материалы о турецко-египетском кризисе 1833 г.
�

Ìàðèíèí Îãàíåñ Âèêòîðîâè÷
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Дипломатическая история Крымской войны (1855–1856 гг.).Дипломатическая история Крымской войны (1855–1856 гг.).
Балканский аспектБалканский аспект

�
Ïåòðóíèíà Îëüãà Åâãåíèåâíà

(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà /

Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Россия в представлениях османских грековРоссия в представлениях османских греков
(середина XIX (середина XIX ― начало XX вв.). начало XX вв.).
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�

Ôðîëîâà Ìàðèíà Ìèõàéëîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Отечественная историография о русско-турецкой войне Отечественная историография о русско-турецкой войне 
1877–1878 гг.1877–1878 гг.

�

Êèðèëèíà Ëþáîâü Àëåêñååâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Развитие словенского католического движенияРазвитие словенского католического движения
в 1880-е в 1880-е ― начале 1890-х годов начале 1890-х годов

�

×åðíîâà Ìàðèÿ Àëåêñàíäðîâíà
(Ðîññèéñêàÿ àêàäåìèÿ íàðîäíîãî õîçÿéñòâà

è ãîñóäàðñòâåííîé ñëóæáû, Ìîñêâà)

Стоян Новакович в сербской и русской историографии: Стоян Новакович в сербской и русской историографии: 
политическая деятельность и научная репутацияполитическая деятельность и научная репутация

�

Êóçüìè÷åâà Ëþäìèëà Âàñèëüåâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Проблема организации постимперского пространстваПроблема организации постимперского пространства
на Балканах в конце XIX на Балканах в конце XIX ― начале ХХ вв. начале ХХ вв.

�

Èñêåíäåðîâ Ïåòð Àõìåäîâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Албанский фактор на Балканах в конце XIX Албанский фактор на Балканах в конце XIX ― начале XX вв.: начале XX вв.:
от османизма к албанизмуот османизма к албанизму

14.00 – 15.00 � îáåä
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Äíåâíîå çàñåäàíèå

15.00 – 16.30

Ìîäåðàòîð ― Ôðîëîâà Ìàðèíà Ìèõàéëîâíà

Õëåáíèêîâà Âàðâàðà Áîðèñîâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Православие черногорцев:Православие черногорцев:
религиозное мировоззрениерелигиозное мировоззрение

или идеология освободительного движенияили идеология освободительного движения
�

Àãàíñîí Îëüãà Èãîðåâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Право на свободу?Право на свободу?
Антиосманские движения балканских христианАнтиосманские движения балканских христиан

в оценках британских общественно-политических кругов в оценках британских общественно-политических кругов 
в конце XIX в конце XIX ― начале XX вв. начале XX вв.

�

Âèøíÿêîâ ßðîñëàâ Âàëåðèàíîâè÷
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé èíñòèòóò

ìåæäóíàðîäíûõ îòíîøåíèé (óíèâåðñèòåò)
ÌÈÄ Ðîññèéñêîé Ôåäåðàöèè)

Экономический фактор и политическая стратегияЭкономический фактор и политическая стратегия
Петербурга в Сербии в начале ХХ в.Петербурга в Сербии в начале ХХ в.

� � �
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СекцияСекция
«Социально-политические движения«Социально-политические движения

в истории России и Польшив истории России и Польши»»

Óòðåííåå çàñåäàíèå

10.00 – 14.00
àóä. 1406

Ìîäåðàòîð ― Íîñîâ Áîðèñ Âëàäèìèðîâè÷

Ïåòðîâ Þðèé Àëåêñàíäðîâè÷
(Èíñòèòóò ðîññèéñêîé èñòîðèè ÐÀÍ, Ìîñêâà)

История России и история славянских народовИстория России и история славянских народов
(к диалектике своеобразия и единства)(к диалектике своеобразия и единства)

�
Ôëîðÿ Áîðèñ Íèêîëàåâè÷

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Движения дворянского и городского сословий XVII в. Движения дворянского и городского сословий XVII в. 
Подготовка Соборного УложенияПодготовка Соборного Уложения

�
Ìåäâåäåâ Êèðèëë Ìàêñèìîâè÷

(Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò)

«Значит, их покинул Бог»:«Значит, их покинул Бог»:
Греция и греки в творчестве Киприана ЖоховскогоГреция и греки в творчестве Киприана Жоховского

�
Êî÷åãàðîâ Êèðèëë Àëåêñàíäðîâè÷

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Литовский гетман Григорий Огинский,Литовский гетман Григорий Огинский,
движение литовских республиканцев и Россия в 1706–1708 гг.движение литовских республиканцев и Россия в 1706–1708 гг.
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�
Íîñîâ Áîðèñ Âëàäèìèðîâè÷

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Русская политика в Польше XVIII Русская политика в Польше XVIII ― первой половины XIX вв. первой половины XIX вв.
(социально-политический аспект)(социально-политический аспект)

�
Åãåðåâà Òàòüÿíà Àëåêñàíäðîâíà

(Ãîñóäàðñòâåííûé ìóçåé-çàïîâåäíèê «Îñòàôüåâî» ―
«Ðóññêèé Ïàðíàñ», Ìîñêâà)

Европейская мысльЕвропейская мысль
как источник для конструирования дискурсакак источник для конструирования дискурса

ранних русских консерваторовранних русских консерваторов
�

Êðó÷êîâñêèé Òàäåóø Òàäåóøåâè÷
(Ãðîäíåíñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò èì. ß. Êóïàëû,

Áåëîðóññèÿ)

Проблема западного цивилизационного выбора Польши Проблема западного цивилизационного выбора Польши 
в период формирования ее государственностив период формирования ее государственности
в оценке русской либеральной историографиив оценке русской либеральной историографии

второй половины XIХ второй половины XIХ ― начала XX века начала XX века
�

Òóìàíèí Âèêòîð Åâãåíüåâè÷,
Øàðèôæàíîâ Èçìàèë Èáðàãèìîâè÷

(Êàçàíñêèé ôåäåðàëüíûé óíèâåðñèòåò)

«Казанский заговор» поляков в России:«Казанский заговор» поляков в России:
история и историографияистория и историография

�
Êîðîíåâñêèé Âèêòîð Èëüè÷

(Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò)

Формирование сонмов местных православных святыхФормирование сонмов местных православных святых
в контексте трансформации региональных идентичностей в контексте трансформации региональных идентичностей 

в белорусско-литовских губерниях Российской империи в белорусско-литовских губерниях Российской империи 
(последняя треть XIX (последняя треть XIX ― начало XX вв.) начало XX вв.)

14.00 – 15.00 � îáåä
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Äíåâíîå çàñåäàíèå

15.00 – 16.30

Ìîäåðàòîð ― Êî÷åãàðîâ Êèðèëë Àëåêñàíäðîâè÷

Ìàòâååâ Ãåííàäèé Ôèëèïïîâè÷
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Рабочее и крестьянское движения в ПольшеРабочее и крестьянское движения в Польше
в межвоенные годы. Связи и взаимодействиев межвоенные годы. Связи и взаимодействие

�
Áîðèñ¸íîê Þðèé Àðêàäüåâè÷

(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Польский фактор в национальной политикеПольский фактор в национальной политике
партии большевиков в 1920-е годыпартии большевиков в 1920-е годы

�
Íîñêîâà Àëüáèíà Ôåäîðîâíà

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Документальный проект РосархиваДокументальный проект Росархива
и Института славяноведения РАН:и Института славяноведения РАН:

«Советский Союз и польское военно-политическое«Советский Союз и польское военно-политическое
подполье 1943–1945». Программа изданияподполье 1943–1945». Программа издания

и некоторые итоги работыи некоторые итоги работы
�

Ãîðèçîíòîâ Ëåîíèä Åôðåìîâè÷
(Ðîññèéñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ãóìàíèòàðíûé óíèâåðñèòåò,

Ìîñêâà)

Движение против украинизации ПольшиДвижение против украинизации Польши
в контексте польских исторических традицийв контексте польских исторических традиций

� � �
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СекцияСекция
«Славянские государства и их соседи«Славянские государства и их соседи

в XXI веке»в XXI веке»

10.00 – 16.00
àóä. 727

Ïîäñåêöèÿ 
«Öåíòðàëüíàÿ Åâðîïà»

Ìîäåðàòîðû ― Çàäîðîæíþê Ýëëà Ãðèãîðüåâíà,
Òðóõà÷åâ Âàäèì Âàäèìîâè÷

Çàäîðîæíþê Ýëëà Ãðèãîðüåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

«Россия и Европа»: изменчивость рецепции«Россия и Европа»: изменчивость рецепции
�

Òðóõà÷åâ Âàäèì Âàäèìîâè÷
(Ðîññèéñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ãóìàíèòàðíûé óíèâåðñèòåò,

Ìîñêâà)

Проблема вписывания славянских государств в контекст Проблема вписывания славянских государств в контекст 
ЕС и восточной политики Германии и АвстрииЕС и восточной политики Германии и Австрии

�
Ìèõàëåâ Îëåã Þðüåâè÷

(Âîðîíåæñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò)

Конфедерация «Свобода и независимость»:Конфедерация «Свобода и независимость»:
еще один шанс польских правых?еще один шанс польских правых?

�
Âåäåðíèêîâ Ìèõàèë Âëàäèìèðîâè÷

(Èíñòèòóò Åâðîïû ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Электоральные «горки» в Чехии и Словакии:Электоральные «горки» в Чехии и Словакии:
особенности избирательных кампаний 2020–2023 гг.особенности избирательных кампаний 2020–2023 гг.
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�
Íèêèòèí Âèêòîð Âèêòîðîâè÷

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Словацко-российские отношенияСловацко-российские отношения
как аспект межславянского сотрудничества (1993–2014 гг.)как аспект межславянского сотрудничества (1993–2014 гг.)

Ïîäñåêöèÿ 
«Þãî-Âîñòî÷íàÿ Åâðîïà»

Ìîäåðàòîðû ― Ñòåïàíîâ Âÿ÷åñëàâ Ïåòðîâè÷, 
Ñìèðíîâ ßêîâ Íèêîëàåâè÷

Áèòêîâà Òàòüÿíà Ãåîðãèåâíà
(Èíñòèòóò íàó÷íîé èíôîðìàöèè

ïî îáùåñòâåííûì íàóêàì ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Румыно-сербские отношения в XXI в.Румыно-сербские отношения в XXI в.
�

Ñòåïàíîâ Âÿ÷åñëàâ Ïåòðîâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Россия в заявлениях и действияхРоссия в заявлениях и действиях
руководства Республики Молдова (2009–2023)руководства Республики Молдова (2009–2023)

�
Ãóñüêîâà Åëåíà Þðüåâíà

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Новый период изучения кризиса 90-х годов ХХ в.Новый период изучения кризиса 90-х годов ХХ в.
на территории бывшей Югославиина территории бывшей Югославии

�
Åäåìñêèé Àíäðåé Áîðèñîâè÷

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Идея вступления Сербии в БРИКС (август–сентябрь 2023 г.):Идея вступления Сербии в БРИКС (август–сентябрь 2023 г.):
между реалиями и необходимостьюмежду реалиями и необходимостью
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�
Ñìèðíîâ ßêîâ Íèêîëàåâè÷

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

ФормированиеФормирование
черногорской национальной идентичностичерногорской национальной идентичности

в XX–XXI вв.в XX–XXI вв.
�

Ïîä÷àñîâ Íèêîëàé Àëåêñååâè÷
(Íàöèîíàëüíûé èññëåäîâàòåëüñêèé èíñòèòóò

ìèðîâîé ýêîíîìèêè è ìåæäóíàðîäíûõ îòíîøåíèé
èìåíè Å.Ì. Ïðèìàêîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Динамика внутриполитической борьбы в БолгарииДинамика внутриполитической борьбы в Болгарии
в постсоциалистический периодв постсоциалистический период

�
Àëåêñàíäðîâà Àííà Êîíñòàíòèíîâíà

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Внешняя политика Греции на Балканах в XXI векеВнешняя политика Греции на Балканах в XXI веке
в контексте развития европейского интеграционногов контексте развития европейского интеграционного

проектапроекта
�

Èñëàìîâ Äàìèð Ðèìîâè÷
(Êàçàíñêèé (Ïðèâîëæñêèé) ôåäåðàëüíûé óíèâåðñèòåò)

Внешняя политика Турции на БалканахВнешняя политика Турции на Балканах
в период деятельности министра иностранных делв период деятельности министра иностранных дел

А. Давутоглу и президентства Р. Эрдогана:А. Давутоглу и президентства Р. Эрдогана:
сходства и различиясходства и различия

� � �
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СекцияСекция
«Этнолингвистика»«Этнолингвистика»

10.00 – 14.00
àóä. 901 

Ìîäåðàòîð ― Ñåäàêîâà Èðèíà Àëåêñàíäðîâíà

Áåëîâà Îëüãà Âëàäèñëàâîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Лексические раритеты этнокультурного пограничьяЛексические раритеты этнокультурного пограничья
�

Ïëîòíèêîâà Àííà Àðêàäüåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Этнолингвистическое обследованиеЭтнолингвистическое обследование
градищанских хорватов Венгрии и Словакии:градищанских хорватов Венгрии и Словакии:

специфика народной мифологииспецифика народной мифологии
�

Êëèìîâà Êñåíèÿ Àíàòîëüåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Дарнаки и их славянские соседи:Дарнаки и их славянские соседи:
языковая и культурная интерференцияязыковая и культурная интерференция

в одном регионе Северной Грециив одном регионе Северной Греции
�

Óçåí¸âà Åëåíà Ñåì¸íîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Культурный диалект горанцевКультурный диалект горанцев
Северной МакедонииСеверной Македонии
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�
×èâàðçèíà Àëåêñàíäðà Èãîðåâíà

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Праздник Троицы на арумынско-славянском пограничье Праздник Троицы на арумынско-славянском пограничье 
(по материалам этнолингвистической экспедиции(по материалам этнолингвистической экспедиции

в г. Штип, Северная Македония)в г. Штип, Северная Македония)

11.45 – 12.00 � ïåðåðûâ íà êîôå

Ìîäåðàòîð ― Ïëîòíèêîâà Àííà Àðêàäüåâíà

Ñåäàêîâà Èðèíà Àëåêñàíäðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Болгарский именослов как семиотическая система:Болгарский именослов как семиотическая система:
категории времени и пространствакатегории времени и пространства

�

Ãðåâöîâà Òàòüÿíà Åâãåíüåâíà
(Þæíûé íàó÷íûé öåíòð ÐÀÍ, Ðîñòîâ-íà-Äîíó)

Варьирование семантики разбивания посудыВарьирование семантики разбивания посуды
в свадебном обряде донских казаковв свадебном обряде донских казаков

�

Âàëåíöîâà Ìàðèíà Ìèõàéëîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Возможности лексико-семантической типологииВозможности лексико-семантической типологии
славянской мифологической лексикиславянской мифологической лексики

�

ßñèíñêàÿ Ìàðèÿ Âëàäèìèðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Игры со зрением:Игры со зрением:
магические способы обретения невидимостимагические способы обретения невидимости

(на материале поверий и мифологический рассказов славян)(на материале поверий и мифологический рассказов славян)
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�
Îñèïîâà Êñåíèÿ Âèêòîðîâíà

(Óðàëüñêèé ôåäåðàëüíûé óíèâåðñèòåò
èì. Ïåðâîãî Ïðåçèäåíòà Ðîññèè Á.Í. Åëüöèíà, Åêàòåðèíáóðã)

Восточно- и западнославянские традицииВосточно- и западнославянские традиции
изготовления масла: этнолингвистический аспектизготовления масла: этнолингвистический аспект

�
Ïèìåíîâà Ìàðèíà Âàñèëüåâíà

(Âëàäèìèðñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. À.Ã. è Í.Ã. Ñòîëåòîâûõ) 

Виды устойчивых единиц в славянском фольклореВиды устойчивых единиц в славянском фольклоре

СекцияСекция
«Синхронные исследования«Синхронные исследования

славянских языковславянских языков»»

15.00 – 18.00
àóä. 901 

Ìîäåðàòîð ― Âàùåíêî Äàðüÿ Þðüåâíà

×åðíûøåâà Ìàðãàðèòà Èâàíîâíà
(Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Современные направления развитияСовременные направления развития
славянской лексикологии и лексикографииславянской лексикологии и лексикографии

�
ßêóøêèíà Åêàòåðèíà Èâàíîâíà

(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Лексическая вариативностьЛексическая вариативность
в сербском литературном языкев сербском литературном языке
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�

Ìåäâåäåâà Äèàíà Èãîðåâíà,
Çåëåíèíà Òàìàðà Èâàíîâíà

(Óäìóðòñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò, Èæåâñê)

Французская интернациональная лексика в сербском, Французская интернациональная лексика в сербском, 
русском и удмуртском языкахрусском и удмуртском языках

�

Ðûæîâà Äàðüÿ Àëåêñàíäðîâíà
(Âûñøàÿ øêîëà ýêîíîìèêè, Ìîñêâà),

Äîðîíèíà Àííà Ñåðãååâíà
(íåçàâèñèìûé èññëåäîâàòåëü, Ìîñêâà)

Дискурсивные формулы подтвержденияДискурсивные формулы подтверждения
в современном сербском языкев современном сербском языке

16.30 – 16.45 � ïåðåðûâ íà êîôå

Ìîäåðàòîð ― Ñàåíêî Ìèõàèë Íèêîëàåâè÷

Ëó÷àåâ Äìèòðèé Èëüè÷
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ëèíãâèñòè÷åñêèé óíèâåðñèòåò)

Психолингвистические факторыПсихолингвистические факторы
употребления перфекта при выраженииупотребления перфекта при выражении

негативных коммуникативных паттерновнегативных коммуникативных паттернов
в болгарском языкев болгарском языке

�

Âàùåíêî Äàðüÿ Þðüåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Словацкие темпоральные наречия группы «иногда»Словацкие темпоральные наречия группы «иногда»
на фоне немецкихна фоне немецких
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�

Ïèíõàñèê Èðèíà Åâãåíüåâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ëèíãâèñòè÷åñêèé óíèâåðñèòåò /

Ðîññèéñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ãóìàíèòàðíûé óíèâåðñèòåò, 
Ìîñêâà)

Корпусные исследования в российской богемистике:Корпусные исследования в российской богемистике:
современное состояние и возможные перспективы современное состояние и возможные перспективы 

�

Òðîôèìîâà Îëüãà Âèêòîðîâíà
(Òþìåíñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò)

Корпусное исследованиеКорпусное исследование
польских и русских отглагольных именпольских и русских отглагольных имен

с этимологически общим корнемс этимологически общим корнем
�

Æèøêåâè÷ Àë¸íà Èãîðåâíà
(Áåëîðóññêèé ãîñóäàðñòâåííûé ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò

èì. Ì. Òàíêà, Ìèíñê, Áåëîðóññèÿ)

Категория интермедиальностиКатегория интермедиальности
как характерная особенность современной белорусскойкак характерная особенность современной белорусской

и русской литературы для детейи русской литературы для детей

� � �
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СекцияСекция
«50 лет изучения межславянских«50 лет изучения межславянских

литературных и культурных связей. литературных и культурных связей. 
Чтения памяти С.В. НикольскогоЧтения памяти С.В. Никольского

и Л.Н. Будаговойи Л.Н. Будаговой»»

Ðîññèéñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ãóìàíèòàðíûé
óíèâåðñèòåò

(óë. ×àÿíîâà, 15, êîðï. 7, 1-é ýòàæ, àóä. 141)

Óòðåííåå çàñåäàíèå

10.00 – 13.00

Ìîäåðàòîðû ― Àäåëüãåéì Èðèíà Åâãåíüåâíà,
Àâäåé÷èê Ëþäìèëà Ëåîíèäîâíà 

Приветственное слово Приветственное слово ―
проректор по учебной работе,проректор по учебной работе,

директор Института филологии и истории РГГУдиректор Института филологии и истории РГГУ
Øêàðåíêîâ Ïàâåë Ïåòðîâè÷ 

�

Ëåñíàÿ Ãàëèíà Ìèðîñëàâîâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé èíñòèòóò

ìåæäóíàðîäíûõ îòíîøåíèé (óíèâåðñèòåò)
ÌÈÄ Ðîññèéñêîé Ôåäåðàöèè)

Концепция переводаКонцепция перевода
в литературно-критическом наследиив литературно-критическом наследии

Леси УкраинкиЛеси Украинки
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�

Áàéäàëîâà Åêàòåðèíà Âèêòîðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Новейшие исследования украинского модернизмаНовейшие исследования украинского модернизма
(середина 1910-х (середина 1910-х ― начало 1930-х гг.) в России начало 1930-х гг.) в России

�

Ñèäîðîâà Òàòüÿíà Ïåòðîâíà
(Áåëîðóññêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò,

Ìèíñê, Áåëîðóñèÿ)

Религиозно-философская концепцияРелигиозно-философская концепция
литературной критики Н.Д. Городецкойлитературной критики Н.Д. Городецкой

�

Ôåäîðîâà Âèêòîðèÿ Èãîðåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ /

Ðîññèéñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ãóìàíèòàðíûé óíèâåðñèòåò, 
Ìîñêâà)

Проблема автора и герояПроблема автора и героя
в польском и отечественном литературоведении:в польском и отечественном литературоведении:

от второй половины XX века до наших днейот второй половины XX века до наших дней
�

Àâäåé÷èê Ëþäìèëà Ëåîíèäîâíà
(Áåëîðóññêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò,

Ìèíñê, Áåëîðóññèÿ)

Рецепция жизни и творчества А. МицкевичаРецепция жизни и творчества А. Мицкевича
в поэзии и критике Вл. Соловьевав поэзии и критике Вл. Соловьева

�

Àäåëüãåéì Èðèíà Åâãåíüåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

«На пограничье двух языков…»:«На пограничье двух языков…»:
российский цикл Мариуша Вилькароссийский цикл Мариуша Вилька

как опыт сопротивления национальным стереотипамкак опыт сопротивления национальным стереотипам
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�
Ñïàëåê Îêñàíà Íèêîëàåâíà

(Ðîññèéñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ãóìàíèòàðíûé óíèâåðñèòåò,
Ìîñêâà),

Øèðîêîâà Àëåêñàíäðà Àëåêñàíäðîâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Образ ПольшиОбраз Польши
в советских и российских учебниках польского языкав советских и российских учебниках польского языка

�
Êîðîëüêîâà Ïîëèíà Âëàäèìèðîâíà

(Ðîññèéñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ãóìàíèòàðíûé óíèâåðñèòåò,
Ìîñêâà)

Диалог живописи и поэзииДиалог живописи и поэзии
в творчестве Джуры Якшичав творчестве Джуры Якшича

13.00 – 14.00 � ïåðåðûâ

Äíåâíîå çàñåäàíèå

14.00 – 16.30

Ìîäåðàòîðû ― Ãåð÷èêîâà Èðèíà Àëåêñàíäðîâíà, 
Ïåñêîâà Àííà Þðüåâíà 

Àìåëèíà Àííà Âÿ÷åñëàâîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Чешская периодикаЧешская периодика
в контексте русско-чешских литературных связей:в контексте русско-чешских литературных связей:

исследовательские подходыисследовательские подходы
�

Ãåð÷èêîâà Èðèíà Àëåêñàíäðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Ярослав Гашек (1883–1923). Сто лет изучения в РоссииЯрослав Гашек (1883–1923). Сто лет изучения в России
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�

Ãðàñüêî Àííà Âàñèëüåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Советский литературный процесс 1920–30-х гг.Советский литературный процесс 1920–30-х гг.
в публицистике Иржи Вайляв публицистике Иржи Вайля

�

Êîæèíà Ñâåòëàíà Àíàòîëüåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ /

Ðîññèéñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ãóìàíèòàðíûé óíèâåðñèòåò, 
Ìîñêâà)

Специфика русской литературыСпецифика русской литературы
с позиций чешских литературоведов второй половины XX в.с позиций чешских литературоведов второй половины XX в.

(к вопросу национального дискурса)(к вопросу национального дискурса)
�

Îñèïîâà Îëüãà Àíäðååâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà)

Роль протестантского хоралаРоль протестантского хорала
и американского блюграссаи американского блюграсса

в поэзии Витезслава Незвалав поэзии Витезслава Незвала
�

Êðàâ÷åíêî Òàòüÿíà Þðüåâíà
(Ãîñóäàðñòâåííûé ìóçåé èñòîðèè ðîññèéñêîé ëèòåðàòóðû

èì. Â.È. Äàëÿ, Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Средства художественного воплощенияСредства художественного воплощения
идеи надличных ценностейидеи надличных ценностей

в романах Ф. Шрамека «Тело» и К. Федина «Братья»в романах Ф. Шрамека «Тело» и К. Федина «Братья»
�

Áèëåê ßí
(Óíèâåðñèòåò Ãðàäåö-Êðàëîâå, Ãðàäåö Êðàëîâå, ×åõèÿ)

Современные исследования о Кареле ЧапекеСовременные исследования о Кареле Чапеке
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�

Ìàñëîâà Êñåíèÿ Êîíñòàíòèíîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ /

Èíñòèòóò ìèðîâîé ëèòåðàòóðû èì. À.Ì. Ãîðüêîãî ÐÀÍ, Ìîñêâà)

К вопросу изучения литературных связейК вопросу изучения литературных связей
К. Чапека и А. ТолстогоК. Чапека и А. Толстого

� � �
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СекцияСекция
«История славянской книжности:«История славянской книжности:

язык, текст, образ»язык, текст, образ»

Ïîäñåêöèÿ 
«Ñëàâÿíñêàÿ êíèæíîñòü â ñâåòå âèçóàëüíûõ

è àêóñòè÷åñêèõ èñòî÷íèêîâ»

10.00 – 11.30
àóä. 1827

Ìîäåðàòîð ― Ëèäîâà Ìàðèÿ Àëåêñååâíà

×åâîç¸ðîâà Åëèçàâåòà Àëåêñååâíà,
Òèòîâ Ãåîðãèé Âèêòîðîâè÷

(Áàëòèéñêèé ôåäåðàëüíûé óíèâåðñèòåò èì. È. Êàíòà,
Êàëèíèíãðàä) 

Иконография и агиографияИконография и агиография
Лествицы Иоанна СинайскогоЛествицы Иоанна Синайского

�
Ìîñÿãèíà Íàòàëüÿ Âèêòîðîâíà

(Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêàÿ ãîñóäàðñòâåííàÿ êîíñåðâàòîðèÿ
èì. Í.À. Ðèìñêîãî-Êîðñàêîâà) 

«Цветы словесныя».«Цветы словесныя».
Образ цветка в православной гимнографии Образ цветка в православной гимнографии 

�
Ëèäîâà Ìàðèÿ Àëåêñååâíà

(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Становление почитания святых женСтановление почитания святых жен
в Византии и Древней Русив Византии и Древней Руси

(по свидетельствам визуальных источников)(по свидетельствам визуальных источников)
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11.30 – 11.45 � ïåðåðûâ íà êîôå

Ïîäñåêöèÿ 
«Öåðêîâíîñëàâÿíñêàÿ ïåðåâîäíàÿ êíèæíîñòü 

XVI–XVIII ââ.»

11.45 – 14.00
àóä. 1827

Ìîäåðàòîðû ― Ðàìàçàíîâà Äæàìèëÿ Íóðîâíà,
Îáèæàåâà Ìàðèíà Ãåííàäüåâíà

Ïåíòêîâñêàÿ Òàòüÿíà Âèêòîðîâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà) 

Проповеди Петра СкаргиПроповеди Петра Скарги
в переводе чудовских книжников второй половины XVII в.:в переводе чудовских книжников второй половины XVII в.:

вопросы лингвотекстологиивопросы лингвотекстологии
�

Èâàíîâà Åëèçàâåòà Âÿ÷åñëàâîâíà
(Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò

èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà) 

Редакторская правка Евфимия ЧудовскогоРедакторская правка Евфимия Чудовского
в переводе «Епитомий» Епифания Славинецкогов переводе «Епитомий» Епифания Славинецкого

�

Âåðíåð Èííà Âåíèàìèíîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

К вопросу об авторстве церковнославянского перевода К вопросу об авторстве церковнославянского перевода 
предисловия к Франкфуртской Библии 1597 г.предисловия к Франкфуртской Библии 1597 г.



26 октября

-73-

�

Íèêîëàåâà Íàòàëüÿ Ãåííàäüåâíà
(Êàçàíñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ìåäèöèíñêèé óíèâåðñèòåò) 

Церковнославянский vs. греческий в XVIII веке:Церковнославянский vs. греческий в XVIII веке:
трансформации переводатрансформации перевода

�

Ðàìàçàíîâà Äæàìèëÿ Íóðîâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ /

Ðîññèéñêàÿ ãîñóäàðñòâåííàÿ áèáëèîòåêà, Ìîñêâà) 

Переводческие проекты создания литературыПереводческие проекты создания литературы
духовного просвещения в России и Сербии XVIII века: духовного просвещения в России и Сербии XVIII века: 

Стефан Писарев и Викентий РакичСтефан Писарев и Викентий Ракич

Ïîäñåêöèÿ 
«Öåðêîâíîñëàâÿíñêàÿ êíèæíîñòü

è ëèíãâèñòè÷åñêàÿ ðåôëåêñèÿ» 

15.00 – 17.00 
àóä. 1827

Ìîäåðàòîð ― Çàïîëüñêàÿ Íàòàëüÿ Íèêîëàåâíà

Ãàâðèëêîâ Ìàêñèì Àíäðååâè÷
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Славянские лингвистические сочинения XVI–XVII вв.Славянские лингвистические сочинения XVI–XVII вв.
в оптике библейского цитатного пространствав оптике библейского цитатного пространства

�

Îáèæàåâà Ìàðèíà Ãåííàäüåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ, Ìîñêâà) 

Совещание об орфографии 1797–1798 годаСовещание об орфографии 1797–1798 года
в Сремских Карловцах: цели и материалыв Сремских Карловцах: цели и материалы
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�

Áàðàíêîâà Ãàëèíà Ñåðàôèìîâíà
(Èíñòèòóò ðóññêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà ÐÀÍ, Ìîñêâà)

Авторская и редакторская работаАвторская и редакторская работа
над 2-м изданием Праславянской грамматикинад 2-м изданием Праславянской грамматики

(Г.А. Ильинский и Б.М. Ляпунов: общность позиций(Г.А. Ильинский и Б.М. Ляпунов: общность позиций
и противостояние взглядов)и противостояние взглядов)

�

Çàïîëüñêàÿ Íàòàëüÿ Íèêîëàåâíà
(Èíñòèòóò ñëàâÿíîâåäåíèÿ ÐÀÍ /

Ìîñêîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà, Ìîñêâà) 

Научно-методическое совещаниеНаучно-методическое совещание
преподавателей истории русского языка университетов преподавателей истории русского языка университетов 

(ноябрь 1987 г.). Об одной забытой дискуссии(ноябрь 1987 г.). Об одной забытой дискуссии

� � �
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Â ïðîãðàììå âîçìîæíû èçìåíåíèÿ 

Проход в здание по спискам при входеПроход в здание по спискам при входе
(главный вход со стороны Нескучного сада),(главный вход со стороны Нескучного сада),

нужно иметь при себе паспорт. нужно иметь при себе паспорт. 

Регламент выступленияРегламент выступления
C докладом C докладом ― 15 минут  15 минут 
В дискуссии В дискуссии ― 5 минут  5 минут 

Îðãêîìèòåò:

К.В. Никифоров (председатель), Н.С. Гусев (отв. секретарь), 
А.М. Молдован, С.М. Толстая, Б.Н. Флоря, Н.Е. Ананьева,

Г.Ф. Матвеев, Е.С. Узенёва, О.В. Хаванова

Ðàáî÷àÿ ãðóïïà:

А.В. Амелина, И.В. Вернер, А.В. Грасько, О.С. Каштанова,
А.Р. Лагно, С.С. Лукашова, А.А. Леонтьева, Л.К. Новосельцева, 
Е.Ю. Нуйкина, Г.П. Пилипенко, Н.С. Пилько, Д.Г. Полонский, 

Я.Н. Смирнов, Т.В. Шалаева



Справочное издание



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


